
                        諺     ことわざ      Proverb

                     諺は民族の考え方の鏡である。 

                     (      ) は (     ) の かんがえかたの (     )である。

              Proverbs (m     ) the thinking of a (n       ).

                      谚语是民族思考问题的镜子.

①  情けは人の為ならず。             (     )は  ひとの(   )  ならず

     One good turn (d      ) another. < Good (d   ) are not only (f  ) other people. 

     与人方便自己方便. (助人是人之乐也.) < 帮人就是求心之所安.

②  驕る者は久しからず。             (    )ものは  (    )からず。

     Pride goes (b    ) a fall. < Haughty people do not (l    ) long. 

     骄者必败.

③  勝って兜の緒を締めよ。            かって  (     )の  (  )を  しめよ。

     Don’t rest (o  ) your (l     ). < Be careful even (a   ) achieving success.

     < Fasten your war helmet (t     ) even after a (v       ).

     胜而不骄.  <  战胜后要勒紧钢盔的带子.

④  勝てば官軍、負ければ賊軍。        かてば (       )、まければ  (      )。

     Success is never (b     ).  <  (L     ) are always in the (w      ).

     < If (v       ), a national army; if (d         ), a band (o  ) traitors.

     胜者王侯、败者贼.  <  胜者官军、败者贼.

⑤  ことごとく書を信ずれば、書は無きに如かず。

     ことごとく  (   )を  しんずれば  しょは  (   )に  (   )ず。

     If (o  ) believes everything (i ) books, better read (n ) books.

     尽信书,则不如无书. 

⑥  故きを温ねて、新しきを知る。      (    )を (    )て、あたらしきを (   )。

     From studying the (o    ), we learn the (n   ).

     温故而知新.

⑦  学問に近道無し。                   (      )に  (      )  なし。

     There is no (r    ) road (t )learning. < There is no (s    ) cut to (l    ).

     学问无捷径

⑧  油断大敵。                         (     ) たいてき。

     (S        ) is the great (e    ).  < Feeling (s     ) is a great enemy.

     麻痹大意是大敌.
⑨  覆水盆に返らず。                   (      )  ぼんに (   )らず。  

 It is (n ) use crying (o  ) spilt milk. < A love, once (b    ), is never the same again.

  < (S     ) water never (r       ) to the bowl.

     落花难上枝、破镜不重圆.  <  覆水难收.

⑩  我田引水。                         がでん  (       )。

     Every (m      ) draws water (t  ) his own mill. 

     < (t      ) every argument in one’s own (f     ). 

     < to (d    ) water (i   )  one’s (o   ) rice field.

     老王卖瓜、自卖自夸.  <  我田引水

⑪  盛年重ねて来らず     <陶淵明>     (       ) (   )ねて (   )らず

     Time (p   ) cannot (b ) recalled. < (Y     ) never (c     ) again.

     盛年不再来.

⑫  精神一到何事か成らざらむ。  <朱子> せいしん (     ) (     )か (  )らざらむ。

     (W    ) there’s (  ) will, there’s a (w   ). 

     < With single-minded (d      ), (a        ) can be achieved.

     精神一到何事不成.

⑬  清濁併せ呑む。                     (       )  (   )せ  (  )む。

     To take an (u        ) approach to (d       ) opinions. 

    < to drink (b     ) clear and (m     ) water.

     清浊并吞.  <  不分好人坏人一概容纳
⑭  鹿を追う猟師山を見ず。             (   )を おう (     ) やまを (  )ず。

     He (w   )is in hot (p      ) is blind (t  ) reason. 

     < A hunter (o  ) the track of a deer (f     ) to see a (m        ).

     逐鹿猎人不见山. < 逐鹿者不见山.
⑮  船頭多くして船山に上る。        (     )  おおくして  (   )  やまに  (  )る。  Too many (c    ) spoil the (b    ). < A boat with (m   ) captains (s   ) up a mountain.

     船夫多,船开上山. < 木匠多,盖歪房子.

⑯  駟も舌に及ばず。  <論語>          (   )も  したに  (   )ばず。

     A word (s     ) is (p   ) recalling. 

     < (E    ) a coach-and-four cannot (o      ) the tongue.

     驷不及舌

⑰  千丈の堤も蟻の穴より崩れる。    <韓非子>  

    (       )の  (    )も  (    )の  (    )より  (   )れる。

     A small (o      ) may lead (t  ) a great (d       ). 

     < Even a dyke ten thousand (f    ) (h   ) can collapse because (o ) an ant (h   ).

     千丈之堤,以蝼蚁之穴溃.
⑱  千里の行も一歩より始まる。       (     )の(  )も  (    )より (   )まる。

     He (w  ) would (c     ) the ladder must begin (a ) the (b      ). 

    < Even a thousand-mile (j      ) begins (w   ) the first (s    ).

     千里之行,始于足下.

⑲  寄らば大樹の蔭                   (  )らば  (      )の(   )

     If (p       ) is needed, seek (o   ) (I          ) people. 

     < If (s       ) shelter, use a big tree’s (s      ).

     背靠大树好乘凉.   >   靠着大树,不愁柴烧.

⑳  歴史は繰り返す。                 (      )は  ( )り(    )す。
     History repeats (i      ).

     历史是反复的.

(21)  楽は一日、苦は一年。               (   )は  (     )、 (  )は  (      )。

     (S     ) pleasure, long (p     ).  /   Short pleasure, long (r         ).

     < One (d     ) pleasure, one year’s (p     ).

     快乐一天,痛苦一年.

(22)  角を矯めて牛を殺す                (    )を  (  )めて  (   )を (   )す。

     To improve a small (p    ) and (r     ) the whole.

     < To (r      ) the horns and kill the (b     ).

      矫枉过正   >  矫角杀牛

(23)  水清ければ、魚住まず。            (   )   (    )ければ   (   )  (  )まず。

     Strait-laced people have (f   ) friends. < No (f   ) live in too (c    ) water.

     水至清,则无鱼. <过于清高,无人接近.

(24)  水は方円の器に従い、人は善悪の友に依る。

     (   )は (      )の(    )に (    )い、  (   )は(      )の(   ) に(  )る。

     Just as (w    ) conforms to a (s    ) or round container, so people are good

     or (b    )  according (t  ) their (f       ).

     水随方圆之器,人依善恶之友.

(25)  小人閑居して不善を為す。          (       )  (     )して  (    )を (  )す。

     The devil finds (w   ) for idle (h    ) to do. < A simple man (w   ) idle 

     does no (g     ).

     小人闲居为不善

(26)  朱に交われば、赤くなる。         (    )に  (   )われば、(   )くなる。

     Evil communications (      ) good (m        ).   <Corinthians 15/33>

     < We are (i         ) by surroundings.

     < He (t    ) associates (w    ) vermilion becomes (r   ).

     近朱者赤,近墨者黑.

(27)  三つ子の魂百まで                 (      )の (      )  (   )まで。 

     The leopard cannot (c    ) his (s    ). / The child is a (     ) of a man.

     The (s   ) of a three year old (s     ) until a hundred. 

     山河易改,本性难移. / 江山易改,本性难移. <三岁孩子的禀性到百岁.  Bing xing

(28) 「もう」は「まだ」なり。「まだ」は「もう」なり。

     “Already” (m     ) “not yet”, “not (y   )” means “(a        )”.

     “已经”即”尚未”, ”尚未”即”已经”.

(29)  備え有れば患い無し。<書経>        (     ) (   )れば  (    )い (  )し。

     (P        ) is preventing. <  If (p          ), (n  ) anxiety.

     有备无患.
(30)  損して得取れ。                    (    )して  (    )とれ。

   Make (c         ) now for greater gains in the (f    ). < Take profit from a (l   ).

     先赔后赚. 

(31)  失敗は成功のもと。               (      )は  (        )のもと。

     We learn (b  ) our (m       ).    <   (F       ) is the (s      ) of success.

     失败是成功之母.

(32)  知る者は言わず、言う者は知らず。<老子>(  )る(   )は(  )わず、いうものはしらず。

     Those (w   ) know do not (s   ), (t     ) who say do not (k    ).

     知者不言,言者不知.

(33)  雄弁は銀、沈黙は金。               (      )はぎん、(       )はきん。

     Speech is (s       ), (s        ) is golden.

     雄辩是银,沉默是金.

(34)  白を黒と言う。                    (    )を  (    )と  いう。

     To say the (o            ) of the truth. <   to call (w      ) black.

     颠倒黑白. < 把白说成黑.
(35)  初心忘るべからず。 <世阿弥・花鏡>   (       )  (     )るべからず。

     Don’t lose (s    ) of your (o     ) goal.< Don’t (f     ) your initial (r     ).

     初衷不可忘.

(36)  井の中の蛙大海を知らず。            (   )の (   )の (     )(      )を しらず。

     People (w   ) live all their life in a (s    ) community know (n     ) of the 

     wide (w      ).     < A (f    ) in the well does not know the (o     ).

     井底之蛙, 不知大海.


(37)  天に口無し、人をもって言わしむ。(    )に (   )(   )し (    )をもって いわしむ。

     The (v     ) of the people, the voice of (G   ). 

     < Heaven has (n  ) mouth and speaking is (l    ) to people.

     上天没有嘴，天意是由人传达的.

(38)  十で神童、十五で才子、二十過ぎれば只の人。

    (    )で(      )  (        )で (       )、(      )すぎれば (    )のひと

     A man at (f   ) may be (f     ) at fifteen.

     < A (w      ) at ten, talented at (f        ), (a        ) from twenty.

     十岁是神童,十五岁是天才，过了二十岁就成了凡人.

(39)  鉄は熱いうちに打て。                (    )は(    )いうちに(   )て。

     Strike (w      ) the iron (i  ) hot.

     趁热打铁.
(40)  点滴石を穿つ。                       (       )(    )を (    )つ。

     Constant (d        ) wears (a    ) the stone.

     滴水穿石.

(41)  羊頭を掲げて狗肉を売る。             (       )を(    )げて (    )を(   )る。

     To (u   ) a better name to sell (i         ) goods.

     < to hang (u  ) a sheep’s (h    ) and sell dog meat.

     挂羊头、卖狗肉.

(42)  木に縁りて魚を求む。                (   )に  (  )りて (   )を (    )む。

     To expect the (i         ). < to go (u  ) a tree (f    ) fish.

     缘木求鱼.

(43)  彼も人なり、我も人なり。             (    )も (   )なり、(   )も ひとなり。

     Said when one feels that one can (e       ) the performance of another. 

     < He is a (h      ) being, I am a human being (t   ).

     彼亦人也、我亦人也.

(44)  彼を知り、己を知らば、百戦殆からず。

    (    )を しり、(     )を (  )らば、(        ) (     )からず。

     Better the enemy (k      ) than the enemy unknown. 

    < Know him, know (m     ) and there is no (d      ) in one hundred battles.

     知彼知己、百战不殆.

(45)  人間到る所、青山あり。           (       ) (   )る(    )、 (       )あり。

     Wherever one (g     ), there are (g     ) mountains.

     (W         ) one goes, one can always find a good (p     ) to die. 

     人间到处有青山







PAGE  
4
             http://www.gion1224.jp    くすのき書院ローレル（すさのお・Apollo）  
             日知其所亡、月無忘其所能、不遷怒、不貳過、下学而上达、可謂好学也已矣

